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“This carrlage s subject notwithstanding
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Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES
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P { pavs)hégamg )
SINZIANA

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Uz prévu pour 1a vrakson de la marchandise

17 Succassive canlers [name, address, country)
Teansparteuers suecessifs (nom, adresse, pays)
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1 Sender [name, address, country)
Expéditauer (nom, adresse, paysh
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INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

“This carrlage Is subJect notwithstanding
any clause to theeontary, tothe
Comvention o the Contact for the
internatiorsal Crveldge uf gtads by road
{cMRy

Ca Transport est sourmls, nonchstart toute
clause contralre, a a convention relative
avcontract de transport international de
mdrchandise par muts [CMR}

2 Consignee (nams, address, country)
Destinatalre (nom, adresse,pays)

AUTCMORBRILE DACIA
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0115400 MIOVENI ARGES

16 Carrler [name, address, country)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

SINZIANA
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Lew prévu pour la {lvralson de 1o marchandise
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lace f LI » "
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18 Carrer's reservations and observations
Réserves et ohservations des transparteurs

T Attached documents
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Signature and stampof the carrier

Signature et timbre de transporieur
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